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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 
 

บทเรียนจากสูเราะฮฺ อัล-อิคลาศ 
 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิของอัลลอฮฺและเพียงพอ
แลวที่มีพระองคเปนพระผูเปนเจา  พรสันติจงประสบแดปวง
บาวของพระองคที่ไดทรงคัดเลือก และขาขอปฏิญาณตนวาไมมี
พระเจาอ่ืนใดที่ควรเคารพสักการะนอกจากอัลลอฮฺพระองค
เดียวเทานั้นโดยไมมีการต้ังภาคีใดๆตอพระองค  และขอ
ปฏิญาณตนวามุหัมหมัดคือบาวและศาสนทูตของพระองค 

แทจริงแลวอัลลอฮฺไดทรงประทานคัมภีรอัลกุรอานลง
มาเพื่อใหเราใครครวญและปฏิบัติตามคําสอนของอัลกุรอาน 
พระองคตรัสวา 

نزَلۡنَهُٰ  كتَِبٌٰ ﴿
َ
ْ  مُبَرَٰكٞ  إلَِۡكَ  أ بَّرُوٓا دََّ رَ  ءَايَتٰهِۦِ لِّ ْ  وَلَِتَذَكَّ وْلوُا

ُ
لۡبَبِٰ  أ

َ
 ﴾ ٢٩ ٱلۡ

  ) ٢٩: ص(

ความวา “คัมภีร (อัลกุรอาน) เราไดประทานลงมาใหแกเจาซึ่งมี
ความจําเริญ เพื่อพวกเขาจะไดพินิจพิจารณาโองการตางๆ 
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ของอัลกุรอานและเพื่อปวงผูมีสติปญญาจะไดใครครวญ” (ศ็อด 
: 29)  

 
พระองคทรงประทานอัลกุรอานใหเปนดังโอสถรักษา

โรค เปนรัศมีและทางนํา อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 
ِلُ ﴿ لٰمِِيَ  يزَيِدُ  وƅََ  ؤۡمِنيَِ لّلِۡمُ  وَرحََۡةٞ  شِفَاءٓٞ  هُوَ  امَ  ٱلۡقُرۡءَانِ  مِنَ  وَنُنَّ  إƅَِّ  ٱلظَّ

  ) ٨٢: الإسراء( ﴾٨٢ اخَسَارٗ 

ความวา “และเราไดใหสวนหนึง่จากอัลกุรอานลงมาซึง่เปนการ
บําบัดและความเมตตาแกบรรดาผูศรัทธา และมันมิไดเพิม่อัน
ใดแกพวกอธรรม นอกจากการขาดทุนเทานั้น (อัล-อิสรออ : 82)  

 
พระองคตรัสอีกวา  

ِينَ  هُوَ  قُلۡ ...﴿ ْ  للَِّ ۚ  هُدٗى ءَامَنُوا   ) ٤٤: فصلت( ﴾ ٤٤... وشَِفَاءٓٞ

ความวา “จงกลาวเถิดมุฮัมมัด อัลกุรอานนั้นเปนแนวทางที่เที่ยง
ธรรม และเปนการบําบัดแกบรรดาผูศรัทธา”  (ฟุศศิลัต : 44)  
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ในคัมภีรอัลกุรอานมีอยูสูเราะฮฺหนึ่งที่เรามักไดยินอยู
บอยคร้ัง ซึ่งจําเปนที่ตองนํามาคิดพิจารณาและใครครวญนั้นคือ
สูเราะฮฺ อัล-อิคลาศ อัลลอฮฺตรัสวา 

ُ  هُوَ  قُلۡ  ﴿ َّĬحَدٌ  ٱ
َ
ُ  ١ أ َّĬمَدُ  ٱ ُۥ يكَُن وَلمَۡ  ٣ يوُلَۡ  وَلمَۡ  يلَِۡ  لمَۡ  ٢ ٱلصَّ  كُفُوًا لَّ

 ۢ حَدُ
َ
  )٤-١: الإخلاص( ﴾ ٤ أ

ความวา “จงลาวเถิดมุฮัมมัด พระองคคือ อัลลอฮฺผูทรงเอกกะ  
อัลลอฮฺนั้นทรงเปนทีพ่ึ่ง พระองคไมประสูติ และไมทรงถูก
ประสูติ  และไมมีผูใดเสมอเหมือนพระองค” (อัล-อิคลาศ : 1-4)  

 
รายงานจาก อะนัส เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา มีชาย

ชาวอันศอรฺ คนหนึ่งทําหนาที่เปนผูนําละหมาดในมัสยิดกุบาอ 
ทุกคร้ังที่เขาจะอานสูเราะฮฺในการละหมาด (หลังการอานสู
เราะฮฺ อัล-ฟาติหะฮฺแลว) เขาจะเร่ิมตนดวยการสูเราะฮฺอัล-อิ
คลาศอยูเสมอ แลวจึงอานสูเราะฮฺอ่ืนๆ ซึ่งเขากระทําเชนนี้ในทุก
ร็อกอะฮฺ ตอมามีมิตรสหายของเขาไดกลาวแกเขาวา การที่ทาน
ไดเร่ิมตนกอนการอานสูเราะฮฺอ่ืน ดวยสูเราะฮฺอัล-อิคลาศกอน
นั้น ไมเห็นวามันเปนส่ิงจําเปนเลย เพราะยังไงทานก็ตองอานสู
เราะฮฺอ่ืนอยูดี ดังนั้นทานนาจะเลือกอานอยางใดอยางหนึ่ง 
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หรือไมก็เลือกอานสูเราะฮฺ อัล-อิคาศไปเลย หรือไมก็ละเวนการ
อานสูเราะฮฺอัล-อิคลาศและไปอานสูเราะฮฺอ่ืนแทน ชายชาวอัน
ศอรฺคนนั้นตอบวา ฉันจะไมละทิ้งการอานสูเราะฮฺอัล-อิคลาศ
เด็ดขาด หากพวกทานประสงคที่จะใหฉันเปนผูนําละหมาดอีก
ฉันก็จะยืนยันในการกระทําของฉัน แตหากพวกทานไมพอใจฉัน
ก็จะไมทําหนาที่เปนผูนําละหมาดอีก แตทวาผูคนตางเห็นวามี
แตเขาคนเดียวเทานั้นที่เหมาะสมกับการเปนผูนําละหมาดพวก
เขา และพวกเขาไมเห็นดวยหากคนอ่ืนจะมาทําหนาที่แทนเขา 
ดังนั้นเมื่อทานนบีไดมาพบปะกับพวกเขา พวกเขาไดเลา
เร่ืองราวเหตุการณที่เกิดข้ึน ทานนบีจึงไดสอบถามชายชาวอันศ็
อรคนดังกลาว วา  

صْحَابكَُ، وَمَا حَمَلكََ لَبَ لزُُوم «
َ
مُرُكَ بهِِ أ

ْ
نْ يَفْعَلَ مَا يأَ

َ
ياَ فلاَُنُ، مَا فَمْنَعُكَ أ

ورَةِ فِي كُلِّ رَكْعَةٍ؟  : إŚ أحبها وș رواية : فقال  »هَذِهِ السُّ
َ
 زَّ ن عَ حمٰ الرّ  ةُ فَ ا صِ هَ غَّ لأِ

دْخَلكََ «: فقال - ] ٧٣٧٥ برقم  ٤/٣٧٩اكخاريأخرجه [ – وجلَّ 
َ
حُبُّكَ إِيَّاهَا أ

  ]٧٧٤برقم   ١/٢٥٢ أخرجه اكخاري[. » الْجنََّة
ความวา "โอชายหนุม เปนเพราะเหตุใดที่เจาไมยอมทําตามใน
ส่ิงที่มิตรสหายของเจารองขอ และเหตุใดที่เจาหมั่นอานสูเราะฮฺ
นี้ (อัล-อิคลาศ) ทุกร็อกอะฮฺของการละหมาด"  ชายคนดังกลาว
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ตอบวา “เพราะฉันรักสูเราะฮฺนี้” ในบางสายรายงานเขาตอบวา 
“เนื่องจากสูเราะฮฺนี้กลาวถึงคุณลักษณะของพระผูทรงกรุณา” 
(บันทึกโดยอัล-บุคอรีย 4/379   หมายเลข 7375 ) ทานนบีจึง
กลาววา "ความรักของเจาที่มีตอสูเราะฮฺนั้น อัลลอฮฺจะทรงให
เจาไดเขาสวรรค" (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย 1/252   หมายเลข 
774 ) 

 
รายงานจากอบูสะอีด อัล-คุดรีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 

กลาววา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวแก
บรรดาเศาะหาบะฮฺวา 

 ثلُثَُ القُْرْآنِ «
َ
نْ فَقْرَأ

َ
حَدُكُمْ أ

َ
فَعْجِزُ أ

َ
: فَشَقَّ ذَلكَِ عَليَهِْمْ وقالَوُا   »فِي Ǿَلْةٍَ   أ

 ِ نَا يطُِيقُ ذَلكَِ ياَ رسَُولَ ابَّ فُّ
َ
مَدُ  ثلُثُُ القُْرْآنِ « : ، فقال ؟ك ُ الوَْاحِدُ الصَّ .  »ابَّ
ورواه مسلم من طريق أŗ اȅرداء  ٥٠١٥:برقم  ٣/٣٤٤ أخرجه اكخاري[
  ]٨١١: برقم  ١/٥٥٦

ความวา “มีใครในพวกทานสามารถที่จะอาน 1 ใน 3 ของอัลกุ
รอานไดทุกคืนไหม  เหลาเศาะหาบะฮฺตางรูสึกวามันเปนการ
ยาก จึงตอบทานนบีไปวา "แลวใครในหมูพวกเราเลาที่จะทํา
เชนนั้นได โอ เราะสูลของอัลลอฮฺ" ทานเราะสูลจึงพูดวา "ก็สู
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เราะฮฺอัล-อิคลาสไง เทากับ 1 ใน 3 ของคัมภีรอัลกุรอาน" 
(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย  3/344 หมายเลขหะดีษ: 5015  และ
มุสลิมจากกระแสรายงานของอบูอัด-ดัรดาอ 1/556 หมายเลข
หะดีษ: 811 ) 

 
ทานนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  เคยอานสู

เราะฮฺอัล-อิคลาศเพื่อบําบัดรักษาโรค พรอมกับอานสูเราะฮฺอ่ืนๆ 
อีก และสูเราะฮฺในอัลกุรอานทั้งมวลถือเปนโอสถบําบัดโรคได 

รายงานจากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา วา 
 فِيهِمَا قُلْ هُوَ 

َ
يهِْ عُمَّ غَفَثَ فِيهِمَا فَقَرَأ وَى إِلَى فِرَاشِهِ كُلَّ Ǿَلْةٍَ جَمَعَ كَفَّ

َ
كَانَ إذَِا أ

عُوذُ برَِبِّ 
َ
حَدٌ وَقُلْ أ

َ
عُوذُ برَِبِّ اجَّاسِ عُمَّ فَمْسَحُ بهِِمَا مَا ابَُّ أ

َ
الفَْلقَِ وَقُلْ أ

قْبَلَ مِنْ جَسَدِهِ فَفْعَلُ 
َ
سِهِ وَوجَْهِهِ وَمَا أ

ْ
 بهِِمَا لَبَ رَأ

ُ
اسْتطََاعَ مِنْ جَسَدِهِ فَبدَْأ

اتٍ    ]٥٠١٧برقم  ٣/٣٤٤أخرجه اكخاري [ .ذَلكَِ ثلاََثَ مَرَّ

ความวา “เมื่อทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เขานอนยัง
ที่นอนของทานในทุก ๆ คืน ทานจะรวมฝามือทั้งสองเขาดวยกัน 
จากนั้นจึงเปาเบา ๆ ลงไปบนฝามือทั้งสองนั้น แลวอาน "กุล
ฮุวัลลอฮุอะหัด" (สูเราะฮฺอัล-อิคลาศ) "กุลอะอูซุบิร็อบบิลฟะลัก" 
(สูเราะฮฺอัล-ฟะลัก) และ "กุลอะอูซุบิร็อบบินนาส" (สูเราะฮฺอัน-
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นาส) จากนั้นทานก็ใชฝามือทั้งสองลูบไปบนตัวทานเทาที่
สามารถ โดยเร่ิมที่ศีรษะและใบหนาของทาน แลวก็รางกายของ
ทานดานหนา ทานจะทําเชนนี้สามคร้ัง” (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 
3/344   หมายเลข 5017 ) 

 
คําดํารัสของอัลลอฮฺ ( ُ   هُوَ   قُلۡ  َّĬحَدٌ   ٱ

َ
أ ) ความวา “จง

ลาวเถิดมุหัมหมัด พระองคคือ อัลลอฮฺผูทรงเอกกะ”  
อิบนุ กะษีรฺ กลาววา คือ อัลลอฮฺผูทรงเอกกะ ซึ่งไมมี

ผูใดเสมอเหมือนพระองค สําหรับพระองคแลวไมมีผูชวย ไมมี
หุนสวน และไมมีส่ิงใดจะมาเปรียบเทียบกับพระองค และเราไม
สามารถนําประโยคน้ีไปเรียกขานผูใดในการยืนยันยกเวน
กับอัลลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา เทานั้น เพราะพระองคคือผู
ที่มีความสมบูรณทั้งในคุณลักษณะและการกระทําของพระองค 
(ตัฟสีรฺ อิบนุกะษีร : 4/570) 

 
คําดํารัสของอัลลอฮฺ (  ُ َّĬمَدُ  ٱ ٱلصَّ ) ความวา “อัลลอฮฺ

นั้นทรงเปนที่พึ่ง” 
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ทานอิกริมะฮฺ รายงานจากอิบนุ อับบาส กลาววา คือ ผู
เปนที่พึ่งของมวลสรรพส่ิงที่ถูกสราง ในเร่ืองความจําเปนและ
ความตองการของพวกเขาทุกอยาง และชาวอาหรับมักจะเรียก
ผูนําของพวกเขาวา อัศ-เศาะมัด   

อบู วาอิล กลาววา อัศ-เศาะมัด หมายถึง ผูนําที่ผูคน
ยอมรับการนําของเขา 

 
คําดํารัสของอัลลอฮฺ ( ُۥ يكَُن يوُلَۡ وَلمَۡ  وَلمَۡ  يلَِۡ  لمَۡ   كُفُوًا لَّ

 ۢ حَدُ
َ
  ความวา” พระองคไมประสูติ และไมทรงถูกประสูติ (أ

และไมมีผูใดเสมอเหมือนพระองค” 
คือ สําหรับพระองคนัน้ไมมบุีตร บิดาและภรรยา   
ทานมุญาฮิด กลาววา ( ُۥ يكَُن وَلمَۡ  ۢ  كُفُوًا لَّ حَدُ

َ
أ ) หมายถึง 

ภรรยา ความหมายของคําวา อัศ-ศอหิบะฮฺ หมายถึง ภรรยา 
ดังทีพ่ระองค ตรัสวา 

مَوَٰتِٰ  بدَِيعُ  ﴿ رۡضِۖ  ٱلسَّ
َ
ٰ  وَٱلۡ نَّ

َ
ُۥ تكَُن وَلمَۡ  وَلَٞ  لَُۥ يكَُونُ  أ ۖ  لَّ  وخََلقََ  صَحِٰبَةٞ

ءٖۖ  كَُّ  ءٍ  بكُِلِّ  وهَُوَ  شَۡ   )  ١٠١: الأنعام( ﴾ ١٠١ عَليِمٞ  شَۡ

ความวา “พระผูทรงประดิษฐ บรรดาช้ันฟาและแผนดิน อยางไร
เลาที่พระองคจะทรงมีพระบุตรโดยที่พระองคมิไดทรงมีคูครอง 
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และพระองคนั้นทรงบังเกิดทุกส่ิงทุกอยาง และพระองคก็ทรงรู
ในทุกส่ิงทุกอยางดวย” (อัล-อันอาม : 101) 

 
พระองคคือ ผูทรงครอบครองทุกส่ิงทุกอยางและยังเปน

ผูสรางสรรพส่ิงทุกอยาง ดังนั้นเปนไปไดหรือที่จะมีผูอ่ืนมีฐานะ
เสมอเทาพระองค หรือมีคูครองที่อยูใกลชิดกับพระองค (มหา
บริสุทธิ์แดอัลลอฮฺจากส่ิงที่พวกเขากลาวอาง)   
 อัลลอฮฺไดตรัสวา 

﴿  ْ َذَ  وَقاَلوُا مَوَٰتُٰ  تكََادُ  ٨٩ اإدِّٗ  �ٔ�اً شَۡ  جِئۡتُمۡ  لَّقَدۡ  ٨٨ اوَلَٗ  ٱلرَّحۡمَنُٰ  ٱتَّ  ٱلسَّ
رۡنَ  رۡضُ  وَتنَشَقُّ  مِنۡهُ  يَتَفَطَّ

َ
بَالُ  وَتَرُِّ  ٱلۡ ا ٱلِۡ ن ٩٠ هَدًّ

َ
ْ  أ  ٩١ اوَلَٗ  للِرَّ˵ دَعَوۡا

ن للِرَّ˵ يَ˪بَغِ  وَمَا
َ
ا يَتَّخِذَ  أ مَوَٰتِٰ  فِ  مَن كُُّ  إنِ ٩٢ وَلًَ رۡضِ  ٱلسَّ

َ
ٓ  وَٱلۡ َّƅِءَاتِ  إ 

حۡصَ  لَّقَدۡ  ٩٣ اعَبۡدٗ  ٱلرَّ˵
َ
هُمۡ  Ƌهُٰمۡ أ    )٩٤- ٨٨:  مريم( ﴾٩٤ اعَدّٗ  وعََدَّ

ความวา “และพวกเขากลาววาพระผูทรงกรุณาปรานีทรงต้ังพระ
บุตรข้ึนเพื่อพระองค  แนนอนที่ สุด พวกเจาไดนํามาซ่ึงส่ิง
รายแรงย่ิงใหญ  ชั้นฟาทั้งหลายแทบจะพังทลายลงมาและ
แผนดินก็แทบจะถลมลึกลงไป และขุนเขาทั้งหลายก็แทบจะยุบ
ทลายลงมาเปนเส่ียงๆ ที่พวกเขาอางพระบุตรแกพระผูทรง
กรุณาปรานี และไมเปนการบังควรแกพระผูทรงกรุณาปรานี ที่
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พระองคจะทรงต้ังพระบุตรข้ึน ไมมีผูใดในช้ันฟาทั้งหลายและ
แผนดินเวนแตเขาจะมายังพระผูทรงกรุณาปรานีในฐานะบาว
คนหนึ่ง แนนอนที่สุด พระองคทรงรอบรูถึงพวกเขาและทรงนับ
พวกเขาอยางถี่ถวนไวแลว” (มัรยัม : 88-94) 
 
 รายงานจากอบูมูซา อัล-อัชอะรีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 
แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

عُونَ Ȅَُ الوȅَََْ عُمَّ فُعَافِيهِمْ وَيَرْزُقُهُمْ « ِ يدََّ ذًى سَمِعَهُ مِنْ ابَّ
َ
صْبَرُ لَبَ أ

َ
حَدٌ أ

َ
 »مَا أ

  ]٧٣٧٨ برقم ٤/٣٧٩أخرجه اكخاري [
ความวา “ไมมีผูใดอีกแลวที่ทนตอการรับฟงคําพูดที่สรางความ
เดือดรอนมากกวาพระองคอัลลอฮฺ ทั้งๆ ที่พวกเขา (พวกปฏิเสธ
ศรัทธา) กลาวอางวาพระองคมีบุตร แตพระองคก็ยังทรงใหพวก
เขามีสุขภาพกายที่ดีและยังประทานปจจัยยังชีพแกพวกเขาอีก”  
(บันทึกโดยอัล-บุคอรีย  4/379 หมายเลข  7378)  
  
 และมีรายงานจากอบู  ฮุ ร็อยเราะฮฺ  จากทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
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يَعَالَى «   ُ ابَّ يَكُنْ Ȅَُ :  قَالَ  لمَْ  وَ وَشَتَمَنِي  لِكَ،  Ȅَُ ذَ يَكُنْ  لمَْ  وَ مَ  انْنُ آدَ بَنِي  كَذَّ
ا  مَّ

َ
يَّايَ فَقَوȄُُْ ذَلِكَ، فَأ لُ الْخلَقِْ :  تَكْذِيبهُُ إِ وَّ

َ
Śِ، وَلَيسَْ أ

َ
لَنْ يُعِيدŚَِ كَمَا بَدَأ

 ُȄُْيَّايَ فَقَو ا شَتمُْهُ إِ مَّ
َ
َّ مِنْ إِخَدَتِهِ، وَأ هْوَنَ عَليَ

َ
حَدُ :  بِأ

َ
نَا الأْ

َ
ا، وَأ ًȅََو ُ ذَ ابَّ َ اتخَّ

 َ ، وَل ْȅَو
ُ
ȅِْ وَلمَْ أ

َ
مَدُ، لمَْ أ حَدٌ الصَّ

َ
 ٣٣٤/ ٣أخرجه اكخاري [   »  مْ يكَُنْ لِي كُفُوًا أ

 ]٤٩٧٤برقم 

ความวา “อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา ลูกหลานอาดัมไดโปปดตอ
ขา ทั้งๆ ที่มิควรแกเขาที่จะทําเชนนั้น เขาดาทอขา ทั้งๆ ที่เขาไม
มีสิทธิจะทําเชนนั้น การที่เขาโปปดตอขาคือ การอางวาพระองค
ไมสามารถที่จะนําเขากลับมาอีกคร้ังดังที่พระองคเคยสรางเขา
ข้ึนมาคร้ังแรก ซึ่งการสรางคร้ังแรกนั้นไมไดงายกวาการที่ขาจะ
สร า ง ข้ึนมาใหม อี กค ร้ั ง (ทั้ ง สองค ร้ั ง เปน ส่ิ งที่ ง ายดาย
สําหรับอัลลอฮฺโดยเทาเทียมกัน ไมมีคร้ังไหนงายหรือยากกวา
ทั้งส้ิน) สวนที่เขาดาขาก็คือคําพูดของเขาที่วา ขามีบุตร ทั้งๆ ที่
ขาคือผูเอกกะ และขาคือที่พึ่ง ขาไมประสูติผูใด และไมถูก
ประสูติ  และไมมีผูใดเสมอเหมือนขา" (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย 
3/334 หมายเลข 4974) 
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ประโยชนและบทเรียนที่ไดรับจากสูเราะฮฺนี ้
ประการแรก ยืนยันความเปนเอกะของอัลลอฮฺ และ

เปนการตอบโตตอหลักความเชื่อของชนชาวยิวและคริสตที่
กลาวหาวาพระองคทรงมีบุตร พระองคตรัสวา 

ِ  ٱبۡنُ  عُزَيۡرٌ  ٱلَۡهُودُ  وَقاَلَتِ ﴿ َّĬٱبۡنُ  ٱلمَۡسِيحُ  ٱلَّصَرَٰى وَقاَلَتِ  ٱ  ِۖ َّĬقَوۡلهُُم ذَلٰكَِ  ٱ 
فۡوَهٰهِِمۡۖ 

َ
ِينَ  قَوۡلَ  ونَ ـُٔ يضَُهِٰ  بأِ ْ  ٱلَّ ۚ  مِن كَفَرُوا ۖ  قَتَٰلَهُمُ  قَبۡلُ ُ َّĬٱ  ٰ نَّ

َ
 ٣٠ يؤُۡفَكُونَ  أ

  )٣٠: اكحوبة( ﴾

ความวา “และชาวยิวไดกลาววา อุซัยรฺ เปนบุตรของอัลลอฮฺ 
และชาวคริสตไดกลาววา อัล-มะสีหฺ เปนบุตรของอัลลอฮฺ นั่นคือ
ถอยคําที่พวกเขากลาวข้ึนดวยปากของพวกเขาเอง ซึ่งคลายกับ
ถอยคําของบรรดาผูที่ไดปฏิเสธการศรัทธามากอน ขออัลลอฮฺ
ทรงลงโทษพวกเขาดวยเถิด พวกเขาถูกหันเหไปไดอยางไร” 
(อัต-เตาบะฮฺ : 30)  

 
ประการที่สอง ในสูเราะฮฺนี้มีพระนามของอัลลอฮฺ ซึ่ง

เมื่อบาวรองขอดวยพระนามนี้แลว พระองคก็จะประทานให 
และเมื่อวิงวอนขอส่ิงใดพระองคก็จะตอบรับ 
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รายงานจากอับดุลลอฮฺ บิน บุร็อยดะฮฺ จาก บิดาของ
เขา  เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา  

ُ عَليَهِْ وَسَلَّمَ سَمِعَ رَجُلاً فَقُولُ  ِ صَلىَّ ابَّ نَّ رَسُولَ ابَّ
َ
Śِّ "    أ

َ
لكَُ ك

َ
سْأ

َ
اللَّهُمَّ إŚِِّ أ

ي لمَْ يَتِْ وَلمَْ يُوȅَْ وَلمَْ  ِ
َّȆمَدُ ا حَدُ الصَّ

َ
نْتَ الأْ

َ
Ȅََ إِلاَّ أ ُ لاَ إِ نْتَ ابَّ

َ
نَّكَ أ

َ
شْهَدُ ك

َ
أ

حَدٌ 
َ
أ كُفُوًا   ُȄَ لَ "  يَكُنْ  فَقَا ا سُئِلَ « :  ،  ذَ إِ ي  ِ

َّȆا لاِسْمِ  بِا  َ ابَّ لْتَ 
َ
بِهِ لَقَدْ سَأ

جَابَ 
َ
قْطَى وَإذَِا دُعِيَ بهِِ أ

َ
 ]١٤٩٣برقم  ٢/٧٩أخرجه أبو داود [. »أ

ความวา “แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดยิน
ชายคนหนึ่ง วิงวอนขอดุอาอ  วา  โอ อัลลอฮฺ แทจริงฉันได
ปฏิญาณตนวาไมมีพระเจาอ่ืนใดที่ควรเคารพยกเวนพระองค
เทานั้น ผูทรงเอกกะ  ทรงเปนที่พึ่ง พระองคไมประสูติ และไม
ทรงถูกประสูติ  และไมมีผูใดเสมอเหมือนพระองค ทานนบี ได
กลาววา “แทจริงทานไดวิงวอนขอพรจากอัลลอฮฺ ดวยพระนาม
ที่เมื่อผูใดรองขอ พระองคจะประทานให และเม่ือผูใดวิงวอนขอ
พระองคจะตอบรับ” (บันทึกโดยอบูดาวูด 2/79   หมายเลข 
1493 ) 

 
ประการที่สาม เปนส่ิงที่ศาสนาสงเสริมใหมีการอานสู

เราะฮฺนี้กอนที่จะเขานอน และอานในยามเชาและยามเย็น 
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จํานวนสามคร้ัง ดังที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เคย
ปฏิบัติ 

มีรายงาน จากอับดุลลอฮฺ เบ็น คุบัยบฺ เราะฎิยัลลอฮุ
อันฮฺ กลาววา 
خَرجَْنَا فِي Ǿَلْةَِ مَطَرٍ وَظُلمَْةٍ شَدِيدَةٍ غَطْلبُُ رسَُولَ ابَِّ صَلَىّ ابَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ 

دْرَكْنَاهُ 
َ
َ جََا فَأ صَليَّتْمُْ «: فَقَالَ ، Ǿِصَُلِيّ

َ
قُلْ شَيئًْا فَقَالَ  ،»؟أ

َ
قُلْ  ،»قُلْ «: فَلمَْ أ

َ
فَلمَْ أ

قُلْ شَيئًْا ،»قُلْ « :عُمَّ قاَلَ  ،شَيئًْا
َ
ياَ رسَُولَ ابَِّ مَا : فَقُلتُْ  ، »قُلْ « : عُمَّ قاَلَ  ،فَلمَْ أ

قُولُ 
َ
حَدٌ ﴿قلُْ « :قاَلَ ،  ؟أ

َ
وَالمُْعَوذَِّيَيْنِ حِيَن يُمƀِْ وحَِيَن تصُْبِحُ  ﴾قُلْ هُوَ ابَُّ أ

ءٍ  ْŽَ ّ
اتٍ تكَْفِيكَ مِنْ كُلِ    ]٥٠٨٢برقم  ٤/٣٢٢رواه أبو داود  [ »ثلاََثَ مَرَّ

ความวา “เราไดออกไปหาทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม ยามกลางคืนที่มีฝนตกและมืด เพื่อใหทานไดนํา
ละหมาดและขอดุอาอใหเรา เมื่อเราพบทานเราะสูล ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทานไดถามพวกเราวา พวกทานละหมาด
แลวหรือยัง? คุบัยบฺบอกวา ฉันก็ไมไดกลาวอะไร ทานเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม บอกวา จงกลาว แตฉันก็ไมได
กลาวอะไร ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็บอกวา 
จงกลาว  คุบัยบฺบอกวา โอทานเราะสูลุลลอฮฺ  จะใหฉันกลาว
อะไรเลา? ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็บอกวา 
จงกลาว กุลฮุวัลลอฮุอะหัด กุลอะอูซุบิร็อบบิลฟะลัก 
และกุลอะอูซุบิร็อบบินนาส (ใหอานสามสูเราะฮฺนี้) ยาม
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เย็นและยามเชา 3 คร้ัง จะเปนการคุมครองปองกันตอเจาจาก
ทุก ส่ิงทุกอยางที่ อันตราย ”  ( บันทึกโดยอบูดาวูด  4/322 
หมายเลข 5082 

 
  ،رب العالمين الله والحمد

  .وصلى وسلم لب نبينا محمد ولب آȄ وصحبه أجمعين


